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附件 4 

外來人士之人口販運被害人權益告知書(中泰雙語版) 
หนงัสอืแจง้สิทธผิลประโยชน์ส ำหรับชำวตำ่งชำตทิี่เปน็เหยือ่กำรค้

ำมนษุย ์
 

一、由於人口販運為刑事案件，被害人可能會以證人或告訴人的身

分接受檢察官與法官的訊問，並有相關法律上之義務與權益。 

เนื่องจำกกำรค้ำมนุษย์เป็นคดีอำญำ 

ผู้เสียหำยอำจต้องอยู่ในฐำนะเป็นพยำนหรือบอกสถำนะส่วนบุคคลเข้

ำมำรับกำรไต่สวนคดีจำกอัยกำรหรือผู้พิพำกษำ 

ซึ่งจะมีสิทธิผลประโยชน์และหน้ำท่ีทำงกฎหมำยท่ีเกี่ยวข้อง 

 

二、若您被鑑別為人口販運被害人，應配合政府安置與保護，留臺

協助案件偵查與審判，平均留臺時間為 6 個月以上。您的個人

資訊及安置處所，均依法律規定獲得保密，不會隨意對外透露。 

หำกคุณถูกระบุว่ำเป็นเหยื่อกำรค้ำมนุษย์  

ควรร่วมมือกับทำงรำชกำรท่ีจัดหำสถำนท่ีพักและให้ควำมคุ้มครอง  

อยู่ต่อเพ่ือช่วยเหลือในชั้นสอบสวนคดีและในชั้นพิจำรณคดี 

เฉลี่ยระยะเวลำที่อยูต่่อในไต้หวัน 6 เดือนขึ้นไป 

ข้อมูลส่วนตัวของคุณและสถำนที่พัก 

ตำมกฎหมำยข้อมูลจะถูกเก็บไว้เป็นควำมลับ 

ไมเ่ปิดเผยต่อบุคคลภำยนอก 

 

三、您在留臺協助偵辦期間，將由有關單位提供您以下服務措施與

協助：均是免費 

ช่วงระยะเวลำที่คุณอยู่ต่อในไต้หวันเพ่ือช่วยเหลือในกำรสอบสวนคดี 

จะมีหน่วยงำนเกี่ยวข้องท่ีมีมำตรกำรให้ควำมช่วยเหลือและบริกำร：

ท้ังหมดไม่ต้องเสียค่ำใช้จ่ำย 

(一)有社工人員陪同或警察保護出庭。 

มีนักสังคมสงเครำะห์ไปเป็นเพื่อนคุณหรือเจ้ำหน้ำท่ีต ำรวจคุ้มครองไ
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ปศำล 

(二)可申請在臺合法停留或居留。 

 สำมำรถขอพ ำนักหรือมีถ่ินพ ำนักท่ีถูกต้องตำมกฎหมำยในไต้หวัน 

(三)可申請合法在臺工作。 

สำมำรถขอใบอนุญำตท ำงำนถูกต้องตำมกฎหมำยในไต้หวัน 

(四)可申請法律扶助。 

สำมำรถขอควำมช่วยเหลือทำงด้ำนกฎหมำย 

(五)生病時，獲得必要之醫療協助。 

 เม่ือเจ็บป่วย จะได้รับควำมช่วยเหลือทำงกำรแพทย์ท่ีจ ำเป็น 

(六)有社工或其他專業人員心理、精神或情緒輔導與協助。 

มีนักสังคมสงเครำะห์ หรือผู้เชี่ยวชำญทำงด้ำนจิตวิทยำ 

จิตใจหรืออำรมณ์ให้ค ำชี้แนะและช่วยเหลือ 

(七)可獲得通譯服務。 

  มีบริกำรเจ้ำหน้ำท่ีล่ำมแปล 

(八)可能獲得技藝或職業學習課程。 

  ไดเ้รียนรู้หลักสูตรทักษะอำชีพหรือทักษะควำมสำมำรถ 

(九)其他必要之協助。 

 ได้รับควำมช่วยเหลืออื่นๆท่ีจ ำเป็น 

 

被害人：(簽名或捺印) 

 ผู้เสียหำย：(ลงลำยมือชื่อหรือประทับตรำ)            

 

 

鑑別人員：(職章)               鑑別單位：(戳章) 

เจ้ำหน้ำท่ีกำรระบุ (ตรำประทับ)           หน่วยงำนที่กำรระบุ (ตรำประทับ)   

 

 

中華民國            年     月      日 

สำธำรณรัฐจีนไต้หวัน    วันที่      เดือน          ปี 


